
หนังสือแจ้งให้ธนาคารชำระราคาสินค้าให้แก่ผู้รับประโยชน์
Request for the Bank to Make Payment of Goods to the Beneficiary

ตามที่ธนาคารได้เปิด DL/C Reference no...................................................................................................................................................................................  Dated..........................................................................................................ให้แก่ข้าพเจ้านั้น
We refer to the DL/C with Reference no. Dated issued by the Bank to us.

ถึง	 ธนาคารกรุงเทพ จำกัด (มหาชน)
To	  	Bangkok Bank Public Company Limited 

บัดนี้ ข้าพเจ้าขอส่งมอบเอกสารที่ระบุใน DL/C ให้แก่ธนาคาร ดังต่อไปนี้
We hereby present the following documents as specified in the DL/C to the Bank:

1.	 หนังสือแจ้งฉบับนี้
	 This Request

2.	 ต้นฉบับใบกำกับราคาสินค้า เลขที่.................................................................................................................................................................................................................................................................  และสำเนา.........................................................ฉบับ
	 Original of the commercial invoice no.

3.	 หนังสือท่ีแสดงว่าผู้ซ้ือได้รับสินค้าถูกต้องครบถ้วนแล้ว และลงนามโดยผู้ซ้ือหรือบุคคลท่ีผู้ซ้ือมอบหมาย (ตามตัวอย่างลายมือช่ือท่ีให้ไว้แก่ธนาคาร) พร้อมประทับตราบริษัท (ถ้ามี)
	 Document(s) evidencing the orderly receipt of the goods duly signed by the buyer or the buyer’s authorized person as per specimen signature given to the Bank, with company’s seal (if any). 

4.	 หนังสือที่ระบุวันที่ส่งสินค้า
	 Document(s) indicating date of dispatch.

	 (ทั้งนี้ เอกสารตามข้อ 2 และข้อ 3 และข้อ 4 ข้างต้น อาจเป็นฉบับเดียวกัน หรือคนละฉบับก็ได้)
	 (The required information stated in 2 and 3 and 4 above may be in the same document or in separate documents.)

5.	 อ่ืนๆ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

	 Others

เพื่อขอให้ธนาคารชำระเงินเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น............................................................................................................. (...................................................................................................................................................................................................................................)
for the Bank to make payment in the total amount of 

and                    copy(ies) thereof.

ภายใต้ DL/C ฉบับดังกล่าว ให้แก่ข้าพเจ้า โดยนำเงินเข้าบัญชีเงินฝากของข้าพเจ้า เลขที่.......................................................................................................................................................................................................................................................

under the said DL/C to us by crediting such amount to our account, A/C No.

ชื่อบัญชี.......................................................................................................................................................................................  ที่มีอยู่กับ...............................................................................................................................................................................................................................

A/C name maintained with 

วันที่
Date

	 ทั้งนี้ ข้าพเจ้าขอตกลงกับธนาคารดังนี้
	 We also agree with the Bank as follows:

1.	 ให้ธนาคารหักค่าธรรมเนียมการชำระเงิน และค่าธรรมเนียมการโอน BAHTNET รวมถึงค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ (ถ้ามี) จากจำนวนเงินท่ีกล่าวข้างต้น ก่อนการนำเข้าบัญชีดังกล่าว (ในกรณีท่ีข้าพเจ้าตกลงเป็นผู้ชำระ
	 ค่าธรรมเนียมที่เกี่ยวข้อง)
	 We consent to the Bank’s debiting of payment fee and BAHTNET transfer fee together with any other expenses (if any) from the said amount prior to crediting into such account (in the case where we
	 agree to pay for such fees).

2.	 ในกรณีท่ีธนาคารได้รับความเสียหายเน่ืองจากเอกสารท่ีข้าพเจ้าส่งมอบมีความผิดพลาดคลาดเคล่ือนโดยประการใด หรือเน่ืองจากเหตุอ่ืนใด ข้าพเจ้าขอรับผิดชอบในความเสียหายดังกล่าวทุกประการ
	 Where the Bank suffers any loss or damage resulting from any error or discrepancy of the documents presented or for any other reason, we agree to be liable therefor in all respects.

3.	 ข้าพเจ้าได้ทราบวัตถุประสงค์และรายละเอียดท่ีเก่ียวข้องกับการเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของธนาคาร ตลอดจนสิทธิของเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลตามท่ีกำหนดไว้ในหนังสือแจ้งการคุ้มครอง
	 ข้อมูลส่วนบุคคล (Privacy Notice) และหนังสือขอความยินยอมในการเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของธนาคารแล้ว ก่อนการตกลงผูกพันตามหนังสือแจ้งฉบับน้ี และข้าพเจ้าขอรับรอง
	 ต่อธนาคารว่า (1) ข้าพเจ้าได้แจ้งรายละเอียดตามหนังสือแจ้งการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล (Privacy Notice) ของธนาคาร ให้แก่บุคคลซ่ึงเป็นเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคลท่ีข้าพเจ้าได้ให้ข้อมูลส่วนบุคคลของ
	 บุคคลน้ันไว้แก่ธนาคารตลอดมาทราบแล้ว และบุคคลดังกล่าวได้รับทราบรายละเอียดตามหนังสือแจ้งการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล (Privacy Notice) ของธนาคารแล้ว และ (2) ข้าพเจ้ามีสิทธิโดยชอบด้วย
	 กฎหมายในการเปิดเผยข้อมูลใดๆ ของบุคคลอื่น ซึ่งข้าพเจ้าได้ให้ไว้แก่ธนาคาร
	 ข้าพเจ้ายอมรับและตกลงว่า ธนาคารมีสิทธิเก็บรวบรวม และใช้ข้อมูลท่ีข้าพเจ้าได้ให้ไว้แก่ธนาคารหรือท่ีเกิดข้ึนจากการใช้บริการตามหนังสือแจ้งฉบับน้ี และข้อมูลอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการใช้บริการตาม
	 หนังสือแจ้งฉบับนี้ หรือที่ธนาคารได้รับหรือเข้าถึงได้จากแหล่งอื่น ตลอดจนมีสิทธิส่ง โอน หรือเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวให้แก่บริษัทในกลุ่มธุรกิจทางการเงินของธนาคาร พันธมิตรทางธุรกิจของธนาคาร
	 ผู้ให้บริการภายนอก ตัวแทนของธนาคาร ผู้รับโอนสิทธิหรือหน้าท่ีจากธนาคาร ผู้รับโอนสิทธิเรียกร้องของธนาคาร ท่ีปรึกษา สถาบันการเงินอ่ืน บุคคลท่ีจัดอันดับความน่าเช่ือถือ ผู้ตรวจสอบภายนอก หน่วยงาน
	 หรือบุคคลใดๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการประกอบธุรกิจของธนาคาร ท้ังในและต่างประเทศ เพ่ือวัตถุประสงค์ต่างๆ ตามท่ีกำหนดไว้ในหนังสือแจ้งการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล (Privacy Notice) ของธนาคาร
	 ซึ่งรวมถึง
	 (1)		 การดำเนินการให้เป็นไปตามหนังสือแจ้งฉบับนี้หรือที่เกี่ยวเนื่องกับหนังสือแจ้งฉบับนี้ รวมถึงการดำเนินการให้เป็นไปตามสัญญาหรือข้อตกลงที่ทำขึ้นระหว่างธนาคารกับบุคคลอื่นซึ่งเกี่ยวข้องหรือ
				    เกี่ยวเนื่องกับการให้บริการตามหนังสือแจ้งฉบับนี้  
	 (2)		 การแจ้ง ติดต่อ ตรวจสอบ หรือตอบข้อซักถามหรือข้อร้องเรียนใดๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการใช้บริการตามหนังสือแจ้งฉบับน้ี ตามคำขอของข้าพเจ้าหรือบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวข้องกับการให้บริการตามหนังสือแจ้งฉบับน้ี
	 (3)		 การวิเคราะห์ ประมวลผล บริหารจัดการ หรือใช้ข้อมูลท่ีเกิดจากการใช้ผลิตภัณฑ์หรือบริการของธนาคาร เพ่ืออำนวยความสะดวกแก่ข้าพเจ้า และการประชาสัมพันธ์ มอบ หรือเสนอเอกสิทธิ สิทธิประโยชน์
				    รางวัล และผลิตภัณฑ์หรือบริการท่ีน่าจะเหมาะสมหรือตรงกับความประสงค์ของข้าพเจ้า ตลอดจนการประเมิน พัฒนา และปรับปรุงผลิตภัณฑ์และบริการของธนาคาร
	 (4)		 การดำเนินงานที่เกี่ยวกับงานเทคโนโลยีสารสนเทศ 
	 (5)		 การกำกับดูแล บริหารความเส่ียง และตรวจสอบใดๆ ท่ีเก่ียวกับการให้บริการของธนาคาร รวมถึงการบริหารจัดการธุรกิจของธนาคาร บริษัทในกลุ่มธุรกิจทางการเงินและบริษัทในเครือของธนาคาร 
				    หรือพันธมิตรทางธุรกิจของธนาคาร
	 (6)		 การดำเนินการต่างๆ ตามที่กฎหมาย กฎเกณฑ์ คำสั่ง หรือระเบียบวิธีปฏิบัติที่หน่วยงานราชการ หรือหน่วยงานกำกับดูแลกำหนด ตลอดจนการติดตามทวงถามหนี้ การใช้สิทธิเรียกร้อง หรือ
				    การบังคับสิทธิตามกฎหมาย 
	 We acknowledge the purposes and details with respect to the Bank’s collection, use and disclosure of personal data as well as the rights of the data subject as stated in the Privacy Notice and the Written 
	 Request for Consent Relating to the Collection, Use, and Disclosure of Personal Data prior to agreeing to be bound by this Request and we hereby confirm to the Bank that (1) we have notified details of
	 the Privacy Notice of the Bank to the person whose personal data has been provided by us to the Bank and such person is informed of details as stated in the Privacy Notice of the Bank, and (2) we have
	 legitimate rights to disclose any information of any other person whose personal data has been provided by us to the Bank.
	 We accept and agree that the Bank is entitled to collect and use the information which we have provided to the Bank or which derives from the use of the service under this Request and other information 
	 related to the use of the service under this Request or other information which the Bank has received or obtained from other sources, and is entitled to send, transfer or disclose such information to companies 
	 within the Bank’s financial group, business partners, outsource service providers, agents of the Bank, assignees of the Bank’s rights or obligations, assignees of the Bank’s claims, advisors, other financial 
	 institutions, credit rating agencies, external auditors, agencies or any persons related to the business operation of the Bank, both domestic and overseas, for the purposes stated in the Privacy Notice of 
	 the Bank, including:
	 (1)		 For compliance with its obligations under this Request or in connection with this Request including for compliance with any agreement or contract entered into between the Bank and any other
				    person related to or in connection with the provision of service under this Request;
	 (2)		 For notification, communication, examination or response to any inquiries or complaints related to the use of the service under this Request at our request or any other person related to the provision
				    of service under this Request;
	 (3)		 For analysis, processing, management or use of information obtained from the utilization of the Bank’s products or services in order to facilitate such utilization by us and for advertisement, granting 	
				    or offering privileges, benefits, rewards and products or services likely to be suitable to, or meet requirements of, us, as well as for assessment, development and improvement of the products and 
				    services of the Bank;
	 (4)		 For operations relating to information technology;
	 (5)		 For compliance, risk management and any audit related to the service provision of the Bank including business management of the Bank, companies within the Bank’s financial group and the Bank’s
				    affiliates or business partners;
	 (6)		 For compliance with laws, regulations, orders or procedures prescribed by government agencies or regulatory authorities as well as for debt collection, exercise of claims or enforcement of legal rights.

		  ข้าพเจ้าขอให้ธนาคารดำเนินการชำระเงินให้แก่ข้าพเจ้าตามจำนวนและวิธีการท่ีกล่าวข้างต้น และเม่ือข้าพเจ้าได้รับชำระเงินครบถ้วนแล้ว ให้ถือว่าข้าพเจ้าได้รับชำระราคาสินค้าจากผู้ซ้ือครบถ้วนถูกต้องแล้ว
		  We request the Bank to make payment to us in the amount and in accordance with the aforementioned procedures, and when we have received such amount in full, it shall be considered that we have 
duly and completely received payment of goods from the buyer.

020142

ลงชื่อ.....................................................................................................................................................................................ผู้รับประโยชน์
Signature Beneficiary

(                                                                      )

ผู้มีอำนาจกระทำการแทน/Authorized Representative (s) 
(กรณีนิติบุคคล/in case of Juristic Person)

ขอแสดงความนับถือ
Your sincerely 

NFSI 018-2 (1-04/66)
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